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Кёльн — это чувство!
Кёльн — исторический город на Рейне — входит в число крупнейших и наиболее 

популярных городов Германии. Сюда ежегодно приезжают миллионы туристов. 

Их привлекают всемирно известный Кёльнский собор, внесенный в список 

Всемирного культурного наследия ЮНЕСКО, 12 романских церквей, множество 

музеев и галерей, где можно полюбоваться бесценными произведениями искусства 

разных эпох, стилей и направлений. Город живет активной деловой жизнью. 

Здесь проводятся выставки, ярмарки, конгрессы и многие другие мероприятия. 

Кёльн — жемчужина среди крупных шопинг-городов Германии и лидер по числу 

увеселительных заведений. Здесь около 3,5 тыс. пивных, где нельзя не попробовать 

местное традиционное пиво «Кёльш» (Kölsch). Кёльн — это торговые улицы, 

переулки Старого города, квартал Феедель (Veedel), приветливые и гостеприимные 

жители, чей образ жизни так заразителен! Город на Рейне с радостью ждет гостей!

Ваш Йозеф Зоммер

Мегаполис с 2000-летней историей

Добро пожаловать в Кёльн!

в центре
Туристическая метрополия

Европы

наследия ЮНЕСКО в 1996 г. Чтобы полюбоваться им, в город еже-
годно приезжают более 6,5 млн человек со всех уголков планеты. 
Кёльнский собор — второе по высоте (157,38 м) церковное соо-
ружение в Европе и третье в мире. В Средние века тысячи верую-
щих совершали паломничество в «святой город Кёльн», к собору, 
где хранилась (и до сих пор хранится) золотая рака с мощами 
библейских Трех Волхвов. Причудливо искрится свет в ярких раз-
ноцветных стеклах витражей, украшающих с 2007 г. окна храма. 
Эту красоту создал известный кёльнский художник Герхард Рихтер. 
Исторический центр города полукругом огибают 12 знаменитых 
романских церквей, построенных в XII–XIII вв.
www.koelner-dom.de • www.romanische-kirchen-koeln.de

Kёльн сегодня — это древнейший из крупных городов 
Германии, четвертый по величине мегаполис страны с 
населением более миллиона человек. Его история нача-

лась с небольшого римского поселения под названием Colonia. 
Римское прошлое напоминает о себе на территории от здания 
Ратуши и Кёльнского собора до Рейна и площади Рудольфплатц 
(Rudolfplatz): здесь сохранились остатки древних стен, мозай-
ки и другие артефакты. Самые красивые находки того периода 
выставлены в Римско-Германском музее (Römisch-Germanisches 
Museum). Знаменитая достопримечательность Кёльна — Кёльн-
ский собор — носит официальное название собор Св. Петра (Hohe 
Domkirche St. Petrus) и внесен в список Всемирного культурного 
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www.museenkoeln.de • www.schokoladenmuseum.de 
www.kolumba.de • www.buehnenkoeln.de 
www.theaterszene-koeln.de • www.litcologne.de

Центр экономики  
и здравоохранения 
Удобное географическое местоположение Кёльна превратило его в один из 
важнейших экономических центров Европы. Главный вокзал города — один 
из основных железнодорожных узлов европейского континента; аэропорт 
Кёльн/Бонн — крупный хаб для низкобюджетных авиаперевозчиков; ско-
ростные автомобильные дороги, а также второй по величине в Германии 
речной порт позволяют добраться в Кёльн на любом виде транспорта. 
В четвертом по величине в мире выставочном комплексе «Кёльн Мессе» 
(Koelnmesse) ежегодно проходит около 80 мероприятий, международных 
выставок и ярмарок. В них принимают участие до 44 тыс. компаний-экс-
понентов и 2,5 млн посетителей более чем из 200 стран мира. Основные 
выставки Кёльна: выставка продуктов питания Anuga, выставка современно-
го искусства ART COLOGNE, выставка интерактивных игр gamescom, между-
народная мебельная выставка imm, кондитерская выставка сладостей ISM, 
выставка фото- и кинопродукции photokina. В городе прекрасная инфра-
структура, хорошая отельная база, много достойных мест для проведения 
деловых мероприятий, поэтому Кёльн очень привлекателен для заседаний, 
конгрессов, конференций. Помощь в планировании и организации подоб-
ных мероприятий в мегаполисе на Рейне оказывают специалисты Конгресс-
ного бюро Кёльна (Cologne Convention Bureau). Многие гости приезжают 
в Кёльн из разных стран мира, чтобы пройти медицинское обследование, 
подлечиться. Спектр обслуживания охватывает множество областей меди-
цины. Профильная компания Medcologne принимает пациентов из России, 
а многие ее сотрудники разговаривают на русском языке.
www.medcologne.com • www.healthcologne.travel • www.conventioncologne.de 
www.koelnmesse.de • www.koeln-bonn-airport.de • www.uni-koeln.de

Кёльн — столица культуры  
и искусства
В городе 120 галерей и 42 музея, часть которых — мирового значения. 
В музее Wallraf-Richartz-Museum & Fondation Corboud выставлены шедевры 
Средних веков, а также произведения импрессионистов. Рядом с Кёльн-
ским собором расположился музей Людвига (Museum Ludwig), в художе-
ственных фондах которого — крупнейшее за пределами США собрание 
работ в стиле поп-арт. Ни с чем не сравнимая коллекция стекла хранится в 
Римско-Германском музее (Römisch-Germanisches Museum). В Музее при-
кладного искусства (Museum für Angewandte Kunst) выставлены как про-
изведения изобразительного искусства, так и современные дизайнерские 
композиции. Увидеть экспонаты, связанные со средневековым сакральным 
искусством, можно в Музее Шнютген (Museum Schnütgen), который вместе 
с этнографическим музеем Раутенштрауха-Йоста (Rautenstrauch-Joest-
Museum) с осени 2010 г. располагается в районе Ноймаркт (Neumarkt). 
Здание Kolumba — художественного музея кёльнского архиепископства — 
спроектировал знаменитый швейцарский архитектор Петер Цумтор (Peter 
Zumthor), чья работа восхищает жителей и гостей города. Очень интересны 
Кёльнский музей шоколада (Schokoladenmuseum) со знаменитым шоколад-
ным фонтаном и расположенный рядом с ним Немецкий музей спорта и 
олимпийского движения (Deutsches Sport- und Olympiamuseum).
Театральную программу Кёльна создают более 60 театров. Самые зна-
менитые из них — Кёльнская опера, на подмостках которой выступают 
более 200 музыкальных ансамблей и коллективов, и Кёльнская филар-
мония. В городе есть детские, юношеские театры, а также театры малых 
форм. В Кёльне расположены современные концертные залы, такие как 
арена «Ланксесс» (Lanxess-Arena) и стадион «Рейн Энерги» (Rheinenergie-
Stadion). Здесь можно послушать оркестр «Гюрцених» (Gürzenich-
Orchester) и Кёльнский симфонический оркестр Западногерманского 
радио (WDR-Sinfonieorchester Köln).
Часто на крупнейших кёльнских концертных площадках Lanxess-Arena и 
Rheinenergie-Stadion выступают такие международные звезды, как Эрик 
Клэптон, Джастин Бибер, Рианна и Джон Бон Джови. Ежегодно в городе 
проходит музыкальный фестиваль c/o pop-Festival.

Район Рейнаухафен — 
объединяя прошлое 
и современность
В 1998–2011 гг. в Кёльне был построен новый городской квартал Рейнау-
хафен (Rheinauhafen), протянувшийся вдоль набережной Рейна от Музея 
шоколада до моста Зюйдбрюке (Südbrücke). Два знаменитых архитектур-
ных бюро — гамбургское Bothe-Richter-Teherani, Alfons Linster из Аахена и 
Кёльнское архитектурно-градостроительное бюро — превратили старые 
зернохранилища и складские помещения в современные комфортабельные 
комплексы. Так бывшее зернохранилище Siebengebirge 1909 г. стало жилым 
домом, в котором также расположились офисы. Здание получило название 
рейнского гористого ландшафта Зибенгебирге (Siebengebirge) из-за характер-
ной остроконечной крыши. Самыми узнаваемыми постройками района стали 
три дома Кранхойзе (Kranhäuser), напоминающие своей формой портовые 
краны. В их проекте, к слову, нашла отражение идея выдающегося российско-
го архитектора-авангардиста Эля Лисицкого (1890–1941) о «горизонтальных 
небоскребах». Там, где некогда сгружали с пароходов уголь, зерно и сталь, те-
перь прогуливаются пешеходы, играют дети, катаются велосипедисты… Здесь 
построен подземный гараж более чем на 2 тыс. машино-мест, поэтому улицы 
свободны от автомобилей. Парковка Рейнаухафен признана самым длинным 
(1,6 км) подземным гаражом в Европе и вторым в мире.
www.rheinauhafen-koeln.de

Столица шопинга
Кёльн — один из самых привлекательных городов Германии в отношении 
шопинга. Улица Шильдергассе (Schildergasse) входит в число наиболее 
популярных торговых районов в стране. Так же как и на соседней улице 
Хоэ Штрассе (Hohe Strasse), здесь разместились крупные торговые центры, 
флагманские магазины и филиалы знаменитых модных марок. Дизайнер-
ские бутики расположились на улицах Миттельштрассе и Пфайльштрассе 
(Mittel- und Pfeilstrasse). В Бельгийском квартале (Belgisches Viertel) и 
квартале Эренфельд (Ehrenfeld) множество интересно оформленных 
магазинов начинающих дизайнеров, где можно приобрести необычную 
одежду и аксессуары. Кёльн — родина знаменитых чемоданов Rimowa: 
здесь можно зайти не только во флагманский магазин компании, но и 
посетить небольшой музей дорожных сумок и чемоданов. В городе раз-
местились фирмы Farina и 4711, в чьих парфюмерных домах продаются 
самые старые в мире духи. А уютные кафе, модные бары и рестораны 
добавят своей прелести к путешествию за покупками, отчего оно превра-
тится в приятное и незабываемое событие.
www.chicbelgique.de • www.lebloc.de • www.4711.de • www.farina.eu 
www.rimowa.de 
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Пивка для рывка
Увидеть настоящую «кёльшскую» культуру и познакомиться с местным об-
разом жизни можно в многочисленных пивоварнях города. Между собором, 
Ратушей и Рейнским променадом (Rheinpromenade) расположилось не-
сколько традиционных пивоварен. В них всегда есть прохладный «Кёльш» — 
пиво верхового брожения, которое производится только в Кёльне. Офици-
анты, которых здесь называют «кёбес» (Köbes), наливают пиво в специаль-
ные стаканы Kölsch-Stangen. К пиву нужно обязательно заказать что-нибудь 
из местной кухни. Например, Halver Hahn (ржаная булочка с сыром), Himmel 
un Ääd (картофельное пюре с кровяной колбасой и жареным луком) или 
Kölscher Kaviar (кровяная колбаса со шкварками и жареным луком).
www.frueh.de • www.gaffel-am-dom.de • www.haxenhaus.de

Сюда так просто добраться 
Прямые рейсы авиакомпаний Germanwings (Внуково) и «Уральские авиали-
нии» (Домодедово) связывают Кёльн с Москвой. Между Киевом и городом 
на Рейне выполняет перелеты авиакомпания Wizzair. От аэропорта Кёльн/
Бонн до центра города можно добраться всего за 15 минут. Из междуна-
родного аэропорта Франкфурта можно доехать до центра Кёльна на ско-
ростном поезде ICE всего за час, из международного аэропорта Дюссель-
дорфа — за 35 минут. В аэропорт Дюссельдорфа летают самолеты авиаком-
паний «Аэрофлот», «Люфтганза» и другие. Из Кёльна легко добраться до 
любого города Европы: ежедневно с Главного вокзала отправляются поезда 
Thalys, Eurostar и City-Night-Express. Всего за два часа скоростной поезд 
Thalys домчит в Брюссель, за четыре часа можно добраться до Парижа или 
Лондона, а за два часа сорок минут скоростной поезд ICE 3 «долетает» до 
Амстердама.
www.uralairlines.ru • www.germanwings.com • www.wizzair.com • www.bahn.de  

KölnTourismus GmbH
Kardinal-Höffner-Platz 1
50667 Köln . Deutschland
Teл.: +49. 221. 346 43 0
Факс: +49. 221. 346 43 59 429
info@koelntourismus.de  ∙  www.koelntourismus.de

Информация об издателе
Туристическая организация Кёльна (KölnTourismus GmbH)
Kardinal-Höffner-Platz 1 ∙ 50667 Cologne ∙ Germany
При поддержке ООО «Турбизнес»

Фотографии:
обложка KölnTourismus GmbH/Dieter Jacobi; с. 1: KölnTourismus GmbH/Andreas Möltgen;
с. 2: Kolumba Köln/Lothar Schnepf (2x); с. 3: Koelnmesse GmbH, KölnTourismus GmbH/
Dieter Jacobi, Maeurer&Wirtz GmbH & Co. KG. ∙ с. 4: Cölner Hofbräu P. Josef Früh KG, 
KölnTourismus GmbH/Andreas Möltgen.  Возможны изменения. 

Кельн
Киев

Москва
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www.koelntourismus.de

ЗЗда­ние­му­зея­из­стек­ла­и­ме­тал­ла,­по­хо­жее­на­

кор­пус­ко­раб­ля,­построено­в­1993­г.­Это­од­на­из­

пер­вых­по­ст­ро­ек­но­во­го­ар­хи­тек­тур­но­го­ан­сам­б­

ля­ Rheinauhafen­ в­ се­вер­ной­ ча­с­ти­ по­лу­ос­т­ро­ва­

Рей­нау.­Еже­год­но­бо­лее­650­тыс.­че­ло­век­по­се­

ща­ют­Му­зей­шо­ко­ла­да.­Про­гул­ка­по­за­лам­–­это­

экс­кур­сия­ по­ 4000лет­ней­ ис­то­рии­ шо­ко­ла­да,­

на­чи­ная­ со­ свя­щен­но­го­ на­пит­ка­ ин­дей­цев­

и­за­кан­чи­вая­со­вре­мен­ной­про­дук­ци­ей.

По­гру­же­ние­в­ис­то­рию
На­ча­ло­экс­по­зи­ции­по­свя­ще­но­куль­ту­ре­вы­ра­

щи­ва­ния­и­сбо­ру­уро­жая­ка­каобо­бов,­а­так­же­

дру­гим­ ин­гре­ди­ен­там,­ ко­то­рые­ при­ме­ня­ют­ся­

при­ из­го­тов­ле­нии­ шо­ко­ла­да.­ Для­ де­тей­ ус­та­

нов­ле­ны­ тер­ми­на­лы­ с­ за­па­ха­ми,­ они­ мо­гут­

за­нять­ся­ го­ло­во­лом­ка­ми­ и­ дру­ги­ми­ иг­ра­ми­

с­ ис­поль­зо­ва­ни­ем­ ком­пью­те­ров­ и­ без­ них.­

В­теп­ли­це­вы­со­той­10­м­вос­соз­да­на­об­ста­нов­

ка­тро­пи­че­с­ко­го­ле­са.

«Со­кро­вищ­ни­ца»­ му­зея­ да­ет­ воз­мож­ность­

за­гля­нуть­ в­ до­ко­лум­бов­скую­ Цен­т­раль­ную­

Аме­ри­ку,­ во­ вре­мя­ оль­ме­ков,­ майя­ и­ ац­те­ков,­

ко­то­рые­ счи­та­ли­ жид­кий­ шо­ко­лад­ ис­тин­ным­

«на­пит­ком­бо­гов».­Уни­каль­ные­экс­по­на­ты­сви­

де­тель­ст­ву­ют­о­вы­со­кой­цен­но­с­ти­ка­као­у­этих­

на­ро­дов­и­рас­ска­зы­ва­ют­о­спо­со­бах­его­при­го­

тов­ле­ния.­В­Ев­ро­пе­XVII–XVIII­вв.­для­шо­ко­ла­да­

и­ка­као­из­го­тав­ли­ва­ли­фар­фо­ро­вые­и­се­ре­б­ря­

ные­сер­ви­зы,­что­под­чер­ки­ва­ло­вы­со­кий­ста­тус­

этих­за­мор­ских­на­пит­ков.­

Фа­б­ри­ка­шо­ко­ла­да
Цех,­ от­де­лен­ный­ от­ по­се­ти­те­лей­ про­зрач­ной­ сте­

ной,­еже­днев­но­по­став­ля­ет­400­кг­ла­ком­ст­ва­и­да­ет­

пол­ное­ пред­став­ле­ние­ о­ про­цес­се­ пе­ре­ра­бот­ки­

ка­каобо­бов.­Мож­но­хо­ро­шо­рас­смо­т­реть,­как­по­лу­

ча­ют­ся­шо­ко­лад­ные­плит­ки,­фи­гур­ки,­трю­фе­ли.­

Лю­би­мое­ ме­с­то­ по­се­ти­те­лей­ фа­б­ри­ки­ –­ шо­ко­

лад­ный­ фон­тан.­ По­сре­ди­ бас­сей­на­ с­ 200­ кг­

шо­ко­лад­ной­мас­сы­сто­ит­де­ре­во­ка­као­с­«зо­ло­

ты­ми»­пло­да­ми.­Из­че­ты­рех­фон­тан­чи­ков­в­ча­шу­

сте­ка­ет­аро­мат­ный­теп­лый­шо­ко­лад,­ра­бот­ни­цы­

му­зея­ оку­на­ют­ в­ не­го­ ва­ф­ли­ и­ уго­ща­ют­ всех­

этим­ла­ком­ст­вом.

О­шо­ко­ла­де­–­с­улыб­кой
Раз­дел­ «Куль­то­вый­ шо­ко­лад»­ по­свя­щен­ все­

мир­но­из­ве­ст­ным­из­де­ли­ям­шо­ко­лад­ной­ин­ду­с­

т­рии­ –­ та­ким,­ на­при­мер,­ как­ за­яц­ фир­мы­

«Линдт»­или­кон­фе­ты­«Мо­царт­ку­гель».­По­се­ти­

те­ли­ зна­ко­мят­ся­ с­ за­бав­ны­ми­ эпи­зо­да­ми­ из­

ис­то­рии­брен­дов,­мо­гут­по­уча­ст­во­вать­в­по­зна­

ва­тель­ных­иг­рах.­

Шо­ко­лад­и­рек­ла­ма
Экс­по­на­та­ми­ это­го­ раз­де­ла­ ста­ли­ же­с­тя­ные­

ко­роб­ки­ для­ кон­фет,­ ав­то­ма­ты­ для­ про­да­жи­

шо­ко­ла­док­ и­ эма­ли­ро­ван­ные­ таб­лич­ки­ –­ меч­та­

кол­лек­ци­о­не­ров.­ Ре­т­ро­спек­ти­ва­ рек­лам­ных­

афиш­на­гляд­но­де­мон­ст­ри­ру­ет,­как­со­вре­ме­нем­

ме­ня­лись­нра­вы­и­мо­да.

Шоколадный­Кёльнский­со­бор
При­ят­ным­за­вер­ше­ни­ем­экс­кур­сии­ста­нет­чаш­ка­

ка­као­с­шо­ко­лад­ным­тор­том­на­кры­той­тер­ра­се­

му­зей­но­го­ ка­фе­ с­ пре­крас­ным­ ви­дом­ на­ Рейн.­

А­ пе­ред­ ухо­дом­ не­пре­мен­но­ на­до­ за­гля­нуть­

в­ма­га­зин­при­му­зее­и­ку­пить­ко­пию­Кёльнско­го­

со­бо­ра­из­бе­ло­го­или­ тем­но­го­шо­ко­ла­да­ве­сом­

300­г­и­дру­гие­вкус­ные­су­ве­ни­ры,­ко­то­рых­здесь­

ог­ром­ное­ко­ли­че­ст­во.

МУ­ЗЕЙ­ШО­КО­ЛА­ДА
Слад­кое­ис­ку­ше­ние­в­Рейн­ской­га­ва­ни

История­успеха­кёльнского­Музея­шоколада­началась­сразу­с­момента­
его­открытия­31­октября­1993­г.­За­прошедшие­годы­он­вошел­в­десятку­
самых­популярных­музеев­Германии­и­стал­очень­привлекательным­для­
многих­путешественников­со­всего­мира.­Шоколадный­фонтан­музея­–­
одна­из­основных­достопримечательностей­Кёльна.

Му­зей­шо­ко­ла­да­в­Кёль­не

Am­Schokoladenmuseum­1a­

50678­Köln,­Germany

Тел.:­+49­(0)­221­/­931­88­80

Факс:­+49­(0)­221­/­93­18­88­14

service@schokoladenmuseum.de

Подробности­на­сайте:

www.schokoladenmuseum.de

Ча­сы­ ра­бо­ты:­ втпт­ –­ 10:00–18:00;­ сб,­ вс­

и­праздн.­–­11:00–19:00;­­вход­в­му­зей­пре­кра­ща­

ет­ся­за­час­до­за­кры­тия.

Му­зей­ за­крыт­ по­ понедельникам­ (кро­ме­ де­ка­б­

ря),­в­Со­чель­ник,­Рож­де­ст­во,­ка­нун­Но­во­го­го­да­

и­на­Но­вый­год,­во­вре­мя­проведения­кар­на­ва­ла.
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СвЕжиЙ­вЕтЕР­в­ЛицО
На­кораблях­«белого­флота»­
по­Рейну,­Майну­и­Мозелю

Акционерное­общество­Koln­Dusseldorfer­Deutsche­
Rheinschiffahrt­AG­(сокращенно­KD)­–­лидер­
пассажирских­перевозок­на­Рейне.­Его­корабли­уже­
почти­два­века­с­успехом­курсируют­по­Рейну,­Майну­
и­Мозелю,­доставляя­туристов­к­самым­красивым­
достопримечательностям­на­берегах­этих­рек.­KD­–­
старейшее­в­Германии­акционерное­общество,­
самое­опытное­речное­пароходство­в­мире­
и­единственная­пароходная­компания,­флот­которой­
ежедневно­без­перерывов­курсирует­по­Рейну­
от­Кёльна­до­Майнца.­
Туристическая­программа­KD­в­2014­г.­так­же­
разнообразна,­как­и­природные­ландшафты­
городов,­мимо­которых­ходят­комфортабельные­
пароходы­«белого­флота».­Компания­предлагает­
программы­для­семей­с­детьми,­туристов,­
интересующихся­историей,­и­тех,­кто­просто­хочет­
отдохнуть.­

Мультифункциональный­подход
Каждые­ выходные­ на­ современных­ пароходах­ MS­ RheinFantasie­ и­

MS­RheinEnergie­проходят­различные­мероприятия.­Они­настолько­популяр­

ны,­ что­ билеты­ на­ них­ стоит­ приобретать­ заранее.­ Выбрать­ подходящую­

вечеринку­ и­ забронировать­ ее­ можно­ в­ online­магазине­ buchbar­ на­ сайте­

www.k­d.com.­

Мультифункциональные­красиво­оформленные­пароходы­с­детским­игро­

выми­ площадками­ порадуют­ как­ «речных»­ туристов,­ так­ и­ участников­

вечеринок,­празднеств­и­ужинов­с­различными­шоу­на­борту.­

Отдых­со­вкусом
KD­–­единственная­пароходная­компания,­предлагающая­многочисленные­

ежедневные­ речные­ прогулки­ по­ той­ части­ Рейна,­ что­ внесена­ в­ список­

Всемирного­ культурного­ и­ природного­ наследия­ ЮНЕСКО.­ Здесь­ есть­

160­причалов,­ где­ туристы­могут­взойти­на­борт­парохода­или­выйти­на­

берег.­KD­предоставляет­бесчисленное­множество­вариантов,­позволяю­

щих­познакомиться­с­интереснейшими­достопримечательностям­Европы:­

поездка­ к­ скале­ Лореляй,­ знакомство­ с­ древними­ замками­ на­ берегах­

Рейна,­ ностальгические­ прогулки­ на­ историческом­ колесном­ пароходе­

«Гёте»,­экскурсии­в­регион­Зибенгебирге­(Siebengebirge).

Недорогие­комбинированные­билеты­KD­позволяют­занятно­провести­досуг.

Развлечения­по­выходным
По­ пятницам­ верхняя­ палуба­ пароходов­ KD­ превращается­ в­ место­ для­

проведения­праздников­и­вечеринок.­Субботним­вечером­во­время­прогул­

ки­ в­ Кёльн­ «Все­ включено»­ туристам­ предлагается­ гастрономическая­

программа.­На­2014­г.­компанией­KD­запланировано­множество­культур­

ных­ мероприятий,­ среди­ них­ немало­ новых.­ Забронировать­ их­ можно­ в­

online­магазине­buchbar­на­сайте­www.k­d.com.­Здесь­же­продаются­биле­

ты­на­пароходы.

KölnDüsseldorfer

Deutsche­Rheinschiffahrt­AG

Frankenwerft­35­50667­Köln

Тел.:­+49­(0)­221­/­208­83­18

Факс:­+49­(0)­221­/­208­83­45

info@kd.com

www.kd.com

©
K

D
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Добро­пожаловать
Меж­ду­на­род­ный­аэ­ро­порт­Кёльн/Бонн­на­хо­дит­ся­

все­го­ в­ 15­ км­ от­ оте­ля.­ Бла­го­да­ря­ не­сколь­ким­

ав­то­ба­нам­в­гос­ти­ни­цу­лег­ко­до­брать­ся­на­ав­то­

мо­би­ле.­При­оте­ле­есть­га­раж­на­160­пар­ко­воч­

ных­мест.­

От­гос­ти­ни­цы­Radisson­Hotel­до­«Кёльн­Мес­се»­

и­«Ланксесс­Аре­ны»­все­го­не­сколь­ко­ми­нут­пеш­

ком.­ Ис­то­ри­че­с­кий­ центр­ го­ро­да,­ Кёльнский­

со­бор,­ пе­ше­ход­ная­ зо­на­ с­ мно­го­чис­лен­ны­ми­

ма­га­зи­на­ми­на­хо­дят­ся­в­20­ми­ну­тах­ходь­бы.­Это­

все­го­три­трам­вай­ных­ос­та­нов­ки.­

Radisson­Hotel­–­од­но­из­луч­ших­мест­в­го­ро­де,­

от­ку­да­ мож­но­ на­чать­ зна­ком­ст­во­ с­ Кёль­ном­

и­его­древ­ним­цен­т­ром,­рас­по­ло­жен­ным­на­на­бе­

реж­ной­ Рей­на,­ ис­то­ри­че­с­ки­ми­ па­мят­ни­ка­ми,­

тра­ди­ци­он­ны­ми­пив­ны­ми­и­ре­с­то­ра­на­ми.­Встре­

ча­ с­ Кёль­ном­ все­гда­ ос­тав­ля­ет­ не­за­бы­ва­е­мые­

впе­чат­ле­ния,­и­не­толь­ко­во­вре­мя­зна­ме­ни­то­го­

кар­на­ва­ла.­

Бар­&­Ресторан
Ре­с­то­ран­Paparazzi­про­сто­лу­чит­ся­ита­ль­ян­ской­

жиз­не­ра­до­ст­но­с­тью!­Здесь­на­гла­зах­у­по­се­ти­те­

лей­в­на­сто­я­щей­ка­мен­ной­пе­чи­с­дро­ва­ми­по­ва­

ра­ го­то­вят­ ори­ги­наль­ные­ ита­ль­ян­ские­ блю­да,­

на­при­мер,­вос­хи­ти­тель­ную­пиц­цу.­

Серд­це­оте­ля­–­Paparazzi­lounge­bar,­на­хо­дя­щий­

ся­в­цен­т­ре­за­лаат­ри­у­ма­со­стек­лян­ной­кры­шей­

вы­со­той­ 15­ м.­ В­ не­при­нуж­ден­ной­ ат­мо­сфе­ре­

при­ят­но­ по­си­деть­ за­ чаш­кой­ ко­фе­ с­ до­маш­ней­

вы­печ­кой,­бо­ка­лом­кок­тей­ля­или­круж­кой­пи­ва.­

В­зе­ле­ном­вну­т­рен­нем­дво­ри­ке­оте­ля­ус­по­ка­и­ва­

ю­ще­по­бле­с­ки­ва­ет­вод­ная­гладь­бас­сей­на.­Здесь­

мож­но­ ус­т­ро­ить­ от­лич­ную­ бар­бе­кюве­че­рин­ку,­

стиль­ный­при­ем­или­про­сто­по­си­деть­и­от­дох­нуть.­

Wellness­&­Fitness­
Гос­ти­оте­ля­мо­гут­бес­плат­но­по­се­щать­его­оз­до­ро­

ви­тель­ный­центр.­Его­пло­щадь­–­360­кв.­м.­Здесь­

раз­ме­с­ти­лись­со­вре­мен­ные­спор­тив­ные­тре­на­же­

ры,­фин­ская­са­у­на,­пар­ная,­ком­на­ты­от­ды­ха.­Ус­лу­

ги­мас­са­жи­с­тов­оп­ла­чи­ва­ют­ся­от­дель­но.­

Но­ме­ра
В­ гос­ти­ни­це­ 393­ стиль­ных­ но­ме­ра­ и­ сью­та,­ где­

гос­тям­оте­ля­обес­пе­чен­мак­си­маль­ный­ком­форт­

для­пол­но­цен­но­го­от­ды­ха­и­эф­фек­тив­ной­ра­бо­ты.­

В­ин­те­рь­е­рах­но­ме­ров­пло­ща­дью­29­кв.­м­ис­поль­

зо­ва­ны­ мо­ти­вы­ идей­ фэншуй.­ Ван­ные­ ком­на­ты­

обо­ру­до­ва­ны­ «дож­де­вым­ ду­шем»­ и­ ка­мен­ны­ми­

по­ла­ми­ с­ по­до­гре­вом.­ В­ но­ме­ре­ есть­ сейф­

с­ро­зет­кой.­В­не­го­впол­не­уме­ща­ет­ся­laptop.­Есть­

бесплатный­доступ­в­Интернет.­Гость­мо­жет­вос­

поль­зо­вать­ся­ спе­ци­аль­ным­ прес­сом­ для­ глаж­ки­

брюк­или­же­утю­гом­и­гла­диль­ной­до­с­кой.­

Деловые­мероприятия­
Все­10­кон­фе­ренцза­лов­име­ют­днев­ное­ос­ве­ще­ние­

и­обо­ру­до­ва­ны­со­вре­мен­ной­тех­ни­кой.­В­са­мом­боль­

шом­из­них­пло­ща­дью­340­кв.­м­мо­гут­раз­ме­с­тить­ся­

до­250­гос­тей.­Пять­кон­фе­ренцза­лов­на­пер­вом­эта­

же­оте­ля­име­ют­вы­ход­во­вну­т­рен­ний­двор­оте­ля­–­на­

тер­ра­су­с­оби­той­де­ре­вян­ны­ми­па­не­ля­ми­три­бу­ной.­

Члены­клуба­Carlson­мо­гут­со­би­рать­свои­«зо­ло­

тые»­ бал­лы,­ ес­ли­ они­ бро­ни­ру­ют­ про­ве­де­ние­

де­ло­вых­ ме­ро­при­я­тий­ или­ пра­зд­неств­ в­ оте­ле.­

При­ этом­ до­ста­точ­но­ со­об­щить­ но­мер­ сво­ей­

член­ской­кар­ты.­Не­о­бя­за­тель­но­лич­но­при­ни­мать­

уча­с­тие­в­за­бро­ни­ро­ван­ном­ме­ро­при­я­тии,­до­ста­

точ­но,­ что­бы­ фа­ми­лия­ уча­ст­ни­ка­ про­грам­мы­

бы­ла­про­став­ле­на­в­до­го­во­ре­о­про­ве­де­нии­ме­ро­

при­я­тия.­Все­рас­хо­ды­по­его­про­ве­де­нию­не­об­хо­

ди­мо­вклю­чить­в­груп­по­вой­счет,­что­бы­ме­ро­при­

я­тие­ква­ли­фи­ци­ро­ва­лось­для­Gold­Points.­

По­дроб­но­с­ти:­clubcarlson.com/planners

Элегантный­стиль,­фантастический­дизайн,­теплая­атмосфера,­
со­вкусом­подобранные­цвета­во­всех­помещениях­отеля­покоряют­
его­гостей­с­первого­взгляда.

ОтЕЛЬ­Radisson,­КЁЛЬН.­По­ко­ря­ет­с­пер­во­го­взгля­да

Гос­ти­ни­ца­ сто­ит­ на­про­тив­ вы­ста­воч­нокон­

гресс­но­го­ цен­т­ра­ «Кёльн­ Мес­се»­

(Kölnmesse),­ не­да­ле­ко­ от­ мно­го­функ­ци­о­

наль­но­го­ кон­церт­носпор­тив­но­го­ ком­плек­са­

«Ланксесс­Арена»­(Lanxess­Arena),­в­рай­о­не­

Дойтц­(Deutz).­Отель­очень­удо­бен­для­биз­

не­с­ме­нов,­ осо­бен­но­ тех,­ кто­ при­ез­жа­ет­ на­

вы­став­ки.­Здесь­бу­дут­пре­крас­но­се­бя­чув­

ст­во­вать­и­ту­ри­с­тыин­ди­ви­ду­а­лы,­по­се­ща­ю­

щие­ Кёльн­ с­ це­лью­ зна­ком­ст­ва­ с­ го­ро­дом.­

Гос­тям­ оте­ля,­ по­лу­чив­шим­ па­роль,­ пре­до­

став­ля­ет­ся­ бес­плат­ный­ ши­ро­ко­по­лос­ный­

до­ступ­в­Ин­тер­нет­во­всем­зда­нии­оте­ля.



Наш отель
Утонченность и верность традициям — отличительные черты отеля Excelsior Hotel Ernst. С момента 
основания в 1863 г. его называют самым светским местом на Рейне. Отель стоит в центре города на-
против знаменитого Кёльнского собора. Рядом расположены театры, опера, знаменитые музеи Кёль-
на. В  нескольких шагах от отеля — торговые галереи, где можно приобрести одежду из коллекций 
именитых дизайнеров-авангардистов, а также старинные магазинчики с неповторимой атмосферой 
для шопинга. Отсюда можно отправиться в путешествие по Рейну и посетить романтический парк 
Siebengebirge. Excelsior Hotel Ernst — единственный отель в Кёльне, который входит в объединение 
Leading Hotels of the World.

Элегантные номера
Дорогие декоративные материалы, предметы антиквариата и гармоничная цветовая гамма прида-
ют каждому из 142 номеров отеля неповторимый облик и очарование. Непринужденная обстановка 
позволяет забыть о повседневных заботах. А какой вид открывается из окон отеля! Что может быть 
лучше, чем начать утро в Кёльне со взгляда на невероятно красивый готический Кёльнский собор? 
Уже в стильном холле отеля гости со всех уголков света могут почувствовать философию Excelsior 
Hotel Ernst: «Ваша индивидуальность — наша сила».

Превосходная кулинария
Название ресторана taku восходит к японскому языку и в переводе означает «дом гостеприимства». 
Он отмечен звездой Michelin. Ресторан taku — лучшее место в Германии, где можно отведать де-
ликатесы аутентичной восточно-азиатской кухни; блюда аскетичной японской, вкусной китайской, 
здоровой тайской или острой вьетнамской кухни.
Ресторан Hanse Stube, неоднократно отмеченный наградами и призами, приглашает отведать блюда 
современной французской кухни с местным колоритом и попробовать эксклюзивные вина.
Ежедневно в холле отеля проводится традиционное английское чаепитие High Tea, во время которо-
го гости отеля могут выбрать из многочисленных сортов чая напиток по своему вкусу, а также поба-
ловать себя вкусной выпечкой. 

Замечательный спа-центр
После активного дня особенно приятно посетить спа-центр гостиницы, где царит успокаивающая атмос-
фера. Современные тренажеры оборудованы наушниками и телевизионными экранами, что делает тре-
нировки веселее и приятнее. Расслабиться после прогулки или экскурсии по городу можно в отлично 
оборудованной зоне с саунами и парными. Тепло, спокойствие, освежающий душ помогут восстановить 
жизненные силы. Excelsior Hotel Ernst долго и плодотворно сотрудничает с медицинскими партнерами. 
Это открывает для постояльцев отеля новые возможности для оздоровления и хорошего отдыха.

www.excelsiorhotelernst.com

Excelsior Hotel Ernst
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ККёльн­–­компактный­город­в­центре­Европы.­Все­

его­ достопримечательности­ расположены­ в­

пешей­доступности,­поэтому­времени­на­дорогу­

к­ним­уйдет­немного.­Здесь­хорошая­транспорт­

ная­ инфраструктура,­ три­ аэропорта,­ около­

300­отелей­и­свыше­160­мест­для­организации­

различных­ мероприятий.­ Например,­ историче­

ская­площадка­Wolkenburg­или­конгресс­центр­в­

выставочном­комплексе­«Кёльн­Мессе»,­распо­

ложенном­рядом­со­станцией­железной­дороги.­

В­ Кёльне­ разместились­ 14­ университетов,­ чьи­

научные­ достижения­ приносят­ городу­ немалую­

выгоду.­Научный­потенциал­мегаполиса­выража­

ется­ в­ тематических­ экскурсионных­ программах,­

таких­ как­ «Познавательный­ тур»­ в­ Немецкий­

центр­авиации­и­космонавтики­(German­Centre­for­

Aerospace)­и­«Поездка­в­будущее»­в­Центре­моле­

кулярной­медицины­(Centre­for­Molecular­Medicine).­

Кроме­этого,­в­городе­множество­достопримеча­

тельностей,­музеев,­старинных­зданий,­киносту­

дий,­ которые­ могут­ стать­ прекрасными­

MICE­площадками.­ Интересное­ место­ проведе­

ния­мероприятий­–­теплоходы.­На­речных­судах­

можно­ отправиться­ в­ пригород­ Кёльна,­ где­ по­

берегам­реки­расположилось­множество­замков­

и­дворцов.

Прекрасным­ дополнением­ к­ насыщенной­ дело­

вой­программе­станут­ тематические­экскурсии.­

В­Кёльне­можно­отправиться­в­Kölsch­тур­–­луч­

ший­ способ­ познакомиться­ с­ кёльнским­ пивом­

«Кёльш»­(Kölsch).­Во­время­пешеходной­экскур­

сии­по­историческому­центру­города­в­сопрово­

ждении­ гида­ туристы­ посещают­ многочислен­

ные­ пивные,­ дегустируя­ хмельной­ напиток,­ а­ в­

конце­ прогулки­ пробуют­ традиционные­ блюда­

региональной­кухни.­

Семинар­по­ароматам­в­знаменитом­доме­пар­

фюмерии­ 4711­ подарит­ участникам­ возмож­

ность­не­только­узнать,­как­работают­специали­

сты­в­этой­области,­как­складываются­ароматы­

и­запахи,­что­делает­парфюмерные­композиции­

уникальными,­но­и­придумать­свой­собственный­

аромат­ под­ руководством­ парфюмера.­ И­ это­

далеко­не­всё,­что­может­предложить­Кёльн!­

Специалисты­Конгрессного­бюро­Кёльна­Cologne­

Convention­ Bureau­ (CCB)­ разработали­ сайт­­

www.conventioncologne.com,­ где­ представлены­

возможности­мегаполиса­на­Рейне­в­сфере­дело­

вого­ туризма.­ Найти­ в­ онлайн­режиме­ подходя­

щее­решение­для­организации­бизнес­мероприя­

тий­поможет­«Планировщик­деловых­программ».

Конгрессное­бюро­Кёльна­готово­помочь­в­соз­

дании­ индивидуальных­ пакетных­ программ.­

Мероприятия­ будут­ проведены­ на­ самом­ высо­

ком­уровне!­

Место­встречи­—­Кёльн

Организаторы­мероприятий­уже­давно­отзываются­о­Кёльне,­как­
об­уникальном,­многообразном,­космополитичном,­толерантном­
и­комфортном­мегаполисе­на­Рейне.­Именно­эти­качества­ценятся­
в­мире­делового­туризма.

Конгрессное­бюро­Кёльна

(Cologne­Convention­Bureau)

KölnTourismus­GmbH

Kardinal­Höffner­Platz­1

D­—­50667­Köln­

Тел.:­+49­(0)­221­34643211

info@conventioncologne.de
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Ком­форт­и­эле­гант­ность­
Maritim­Hotel­Köln­пред­ла­га­ет­гос­тям­ком­фор­та­

бель­ные­ и­ эле­гант­ные­ но­ме­ра.­ В­ гос­ти­ни­це­

454­но­ме­ра­на­800­мест,­в­каж­дом­—­ми­нибар,­

ра­дио,­те­ле­ви­зор,­те­ле­фон­и­вы­ход­в­Ин­тер­нет.­

К­ ус­лу­гам­ гос­тей­ так­же­ велнеспро­це­ду­ры,­ бас­

сейн,­са­у­на,­ба­ня­и­со­ля­рий.­Есть­чем­по­ба­ло­вать­

се­бя!­Тем,­кто­пред­по­чи­та­ет­ак­тив­ный­от­дых,­мы­

мо­жем­ пред­ло­жить­ по­се­тить­ наш­ фит­несцентр.­

В­оте­ле­есть­мас­саж­ный­ка­би­нет,­где­мож­но­до­ве­

рить­ся­на­шим­про­фес­си­о­наль­ным­мас­са­жи­с­там.­­­

Ме­ню­от­Тео­Деел­сма­­
Очень­ раз­но­об­раз­но­ ме­ню­ ре­с­то­ра­нов­ оте­ля­

Maritim.­ Ди­а­па­зон:­ от­ ори­ги­наль­но­го­ блю­да­ под­

на­зва­ни­ем­ Kölsch­ Stuff,­ ко­то­рое­ по­да­ет­ся­ в­ од­но­

имен­ном­ вин­ном­ ре­с­то­ран­чи­ке,­ до­ изы­с­кан­ных­

блюд­меж­ду­на­род­ной­кух­ни­в­ре­с­то­ра­не­Bellevue­–­

гор­до­с­ти­Maritim­Hotel­Köln.­С­2005­г.­его­шефпо­ва­

ром­ ра­бо­та­ет­ Тео­ Деел­сма­ (Theo­ Deelsma).­ Ку­ли­

нар­но­му­ ис­кус­ст­ву­ он­ учил­ся­ у­ са­мых­ име­ни­тых­

по­ва­ров­Гер­ма­нии,­и­блю­да,­ко­то­рые­го­то­вит­ма­э­с­

т­ро,­ счи­та­ют­ся­ на­сто­я­щи­ми­ ше­де­в­ра­ми.­ Для­ его­

твор­че­ст­ва­ха­рак­тер­но­не­толь­ко­вку­со­вое­раз­но­об­

ра­зие­ ку­ли­нар­ных­ ком­по­зи­ций,­ но­ и­ твор­че­с­кий­

под­ход­к­со­став­ле­нию­ме­ню.­Ре­с­то­ран­рас­по­ло­жен­

на­ кры­ше­ оте­ля,­ в­ зим­нем­ са­ду.­ Сле­дуя­ де­ви­зу­

«По­чув­ст­вуй­те­Кёльн»,­он­пред­ла­га­ет­гос­тям­от­ве­

дать­изы­с­кан­ные­блю­да­à­ la­carte­и­по­лю­бо­вать­ся­

за­хва­ты­ва­ю­щим­дух­ви­дом­на­кры­ши­до­мов­и­ули­

цы­ ме­га­по­ли­са.­ Ле­том­ в­ рас­по­ря­же­нии­ гос­тей­

от­кры­тая­ тер­ра­са­ ре­с­то­ра­на.­ При­ят­ные­ впе­чат­ле­

ния­ ос­та­вят­ так­же­ не­боль­шое­ ка­фетер­ра­са­

Heumarkt,­би­с­т­ро­La­Galerie­и­по­пу­ляр­ный­Piano­Bar.­

По­куп­ки­в­го­ро­де­и­в­оте­ле­
Ря­дом­с­оте­лем­рас­по­ло­же­ны­са­мые­экс­клю­зив­

ные­ ма­га­зи­ны­ го­ро­да:­ Louis­ Vuitton,­ Wempe,­

Swarovski,­Dolce­&­Gabbana,­Prada,­Gucci,­Hugo­

Boss,­Bose,­Bang­&­Olufsen…­Это­лишь­не­ко­то­

рые­ из­ мно­го­чис­лен­ных­ мод­ных­ брен­дов­ сре­ди­

ма­га­зи­нов­и­бу­ти­ков­­Кёль­на.­

Гос­ти­Maritim­Hotel­Köln­мо­гут­со­вер­шать­по­куп­

ки,­не­по­ки­дая­оте­ля,­где­к­их­ус­лу­гам­Galerie­–­

рос­кош­ный­ па­ви­ль­он­ с­ ог­ром­ным­ фа­са­дом,­

двад­ца­ти­ме­т­ро­вым­стек­лян­ным­по­тол­ком­и­бле­

с­тя­щи­ми­ по­ла­ми,­ вы­ло­жен­ны­ми­ бе­лым­ и­ крас­

ным­гра­ни­том.­Вну­т­ри­это­го­па­ви­ль­о­на­на­хо­дят­

ся­пре­крас­ные­ре­с­то­ра­ны­и­эле­гант­ные­бу­ти­ки.­­

Пеш­ком­по­Кёль­ну
А­до­зна­ме­ни­тых­до­сто­при­ме­ча­тель­но­с­тей­Кёль­

на,­та­ких­как­Со­бор,­Рим­скогер­ман­ский­му­зей,­

а­так­же­уют­ных­пив­ных­и­оча­ро­ва­тель­ных­ка­фе­

про­сто­ру­кой­по­дать!

MARITIM­HOTEL­KÖLN.­Городская­достопримечательность

Maritim­Hotel­Köln

Heumarkt­20,­D50667­Köln,­Germany­

Тел.:­+49­(0)­221­/­202­70

Факс:­+49­(0)­221­/­202­78­26­

reservierung.kol@maritim.de

www.maritim.de

В­Кёльне­много­не­только­древних,­но­и­современныx­
достопримечательностей.­К­ним­относится­гостиница­высшего­класса­
Maritim­Hotel­Köln.­Она­расположена­на­набережной­Рейна,­недалеко­от­
Кёльнского­собора,­в­историческом­центре­города.­Трудно­представить­
лучшее­место­для­отеля.­Maritim­Hotel­Köln­славится­не­только­своим­
местоположением­–­он­предлагает­гостям­лучшие­рестораны,­
конференцзалы,­превосходные­возможности­для­отдыха­и­многое­
другое.­Архитектурная­«изюминка»­здания­­–­стеклянная­крыша­над­
холлом­отеля.
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РРе­с­то­ран­Haxenhaus­zum­Rheingarten­(«Хак­сен­

хаус­цум­Рейн­гар­тен»)­очень­по­пу­ля­рен­бла­го­

да­ря­ сво­е­му­ осо­бо­му­ шар­му.­ Он­ на­хо­дит­ся­ на­

на­бе­реж­ной­ Рей­на­ не­по­да­ле­ку­ от­ церк­ви­

ГросСанктМар­тин­и­Рыб­но­го­рын­ка.­Ре­с­то­ран­

вме­ща­ет­ до­ 200­ че­ло­век,­ он­ пре­крас­но­ под­хо­

дит­ для­ кор­по­ра­тив­ных­ пра­зд­ни­ков­ и­ раз­но­го­

ро­да­ ме­ро­при­я­тий,­ рас­счи­тан­ных­ на­ боль­шое­

ко­ли­че­ст­во­гос­тей.­

О­ кух­не­ ре­с­то­ра­на­ Haxenhaus®­ хо­дят­ ле­ген­ды.­

Со­вре­мен­ные­ тех­но­ло­гии­ при­го­тов­ле­ния­ блюд­

воз­рож­да­ют­к­жиз­ни­ста­рин­ные­ре­цеп­ты.­Ре­с­то­

ран­ Haxenhaus®­ сла­вит­ся­ бо­га­тым­ вы­бо­ром­

блюд­ ме­ст­ной­ и­ ре­ги­о­наль­ной­ кух­ни.­ А­ Kölner­

Haxe­ (сви­ная­ нож­ка­ покёльнски)­ и­ Kölner­

Schnitzel­(шни­цель­покёльнски)­мож­но­от­ве­дать­

толь­ко­здесь­и­ни­где­боль­ше.­Сла­ва­о­по­кры­тых­

хру­с­тя­щей­ ко­роч­кой­ сви­ных­ и­ те­ля­чь­их­ нож­ках­

и­ при­го­тов­лен­ных­ подо­маш­не­му­ жа­ре­ных­ кол­

ба­с­ках­ раз­нес­лась­ да­ле­ко­ за­ пре­де­лы­ Кёль­на.­

Ме­ст­ной­ле­ген­дой­яв­ля­ют­ся­и­10­сор­тов­све­же­го­

пи­ва­Kölsch.­

Haxenhaus­zum­Rheingarten­–­са­мое­под­хо­дя­щее­

ме­с­то­ для­ ча­ст­ных­ и­ кор­по­ра­тив­ных­ встреч,­

за­кры­тых­ ве­че­ри­нок­ и­ дру­гих­ ме­ро­при­я­тий.­

Здесь­ их­ пре­вра­ща­ют­ в­ не­за­бы­ва­е­мый­ пра­зд­

ник.­ В­ ре­с­то­ра­не­ есть­ и­ осо­бое­ пра­зд­нич­ное­

ме­ню,­и­раз­вле­ка­тель­ные­про­грам­мы­в­сред­не­

ве­ко­вом­ стиле.­ Не­за­ви­си­мо­ от­ то­го,­ на­ме­чен­

пра­зд­ник­на­две­с­ти­че­ло­век­или­ро­ман­ти­че­с­кий­

ужин­на­дво­их,­на­ши­опыт­ные­со­труд­ни­ки­пред­

ло­жат­са­мый­оп­ти­маль­ный­ва­ри­ант.­

Для­групп­кли­ен­тов­у­нас­при­го­тов­ле­ны­ти­пич­но­

кёльнские­ сред­не­ве­ко­вые­ те­а­т­ра­ли­зо­ван­ные­

про­грам­мы:­ Luoderei®,­ Erzähl Ma(h)l, Krumme 

Krapfen Runde­или­Köstliche Altstadtgeschichten.­

Ин­ди­ви­ду­аль­ные­по­се­ти­те­ли­то­же­мо­гут­по­уча­ст­

во­вать­ в­ ве­се­лых­ иг­рах­ про­шлых­ вре­мен:­

BürgerLuoderei,­ Freyzech­ или­ Schneidersfrau 

und die Heinzelmännchen.­ Осо­бен­но­ люд­но­

в­ Haxenhaus­ zum­ Rheingarten­ по­ вы­ход­ным­ –­

в­пят­ни­цу,­суб­бо­ту­и­пред­пра­зд­нич­ные­дни­здесь­

по­сле­23­ча­сов­ра­бо­та­ют­луч­шие­ди­д­жеи­Кёль­на.­

Ре­с­то­ран­от­крыт:­

всчт­11:30–01:00,­птсб­11:30–03:00.­

Го­ря­чая­кух­ня­до­23:00.

Трам­ваи­ №­1,­ 7,­ 9­ до­ ос­та­нов­ки­ Heumarkt,­

от­нее­не­сколь­ко­ми­нут­пеш­ком.

Вла­де­лец­F.H.W.­Gastronomie­GmbH

Frankenwerft­19

D50667­Köln,­Germany

Тел.:­+49­(0)­221­/­257­79­66

Факс:­+49­(0)­221­/­258­17­80

info@haxenhaus.de

www.haxenhaus.de

HAXENHAUS­ZUM­RHEINGARTEN
Семьсот­лет­на­бе­ре­гу­Рей­на

Трактир­на­этом­месте­в­исторической­части­Кёльна­на­набережной­
Рейна­был­построен­еще­в­1231­г.­и­назван­тогда­Hus­am­Bootermaate.­
Эти­стены­хранят­много­историй­и­тайн:­за­700­лет­существования­
ресторана­Haxenhaus­zum­Rheingarten­сменилось­с­десяток­поколений­
владельцев,­работников­и­завсегдатаев­трактира­–­матросов,­
капитанов­кораблей­и­торговцев­со­всего­света.
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В­ра­ди­у­се­100­км­от­Кёль­на­про­жи­

ва­ют­поч­ти­17­млн­че­ло­век.­В­рас­

че­те­на­один­ква­д­рат­ный­ки­ло­метр­

здесь­ боль­ше­ по­тен­ци­аль­ных­

по­тре­би­те­лей,­ чем­ во­ мно­гих­ дру­

гих­ круп­ных­ ев­ро­пей­ских­ го­ро­дах.­

В­ра­ди­у­се­500­км­от­Кёль­на­про­жи­

ва­ют­уже­120­млн­че­ло­век,­и­в­этой­

аг­ло­ме­ра­ции­ про­из­во­дит­ся­ око­ло­

двух­ тре­тей­ ва­ло­во­го­ об­ще­ст­вен­

но­го­про­дук­та­Евросоюза.

Транспортное­
сообщение­
Город­хо­ро­шо­ин­те­г­ри­ро­ван­в­ев­ро­

пей­скую­ транс­порт­ную­ ин­фра­­­

­ст­рук­ту­ру.­ Не­да­ле­ко­ от­ Кёль­на­

на­хо­дят­ся­ три­ меж­ду­на­род­ных­

аэ­ро­пор­та,­до­ко­то­рых­мож­но­до­ехать­ме­нее­чем­за­час­(Франк­фурт­–­48­мин.,­

Дюс­сель­дорф­–­30­мин.,­Кёльн/Бонн­–­все­го­12­мин).­Из­аэ­ро­пор­та­Кёльн/Бонн­

ле­та­ют­мно­гие­низ­ко­бю­д­жет­ные­авиа­ком­па­нии,­на­при­мер­Germanwings;­пря­мые­

пе­ре­ле­ты­ из­ Моск­вы­ в­ Кёльн­ вы­пол­ня­ет­ не­сколь­ко­ раз­ в­ не­де­лю­ рос­сий­ский­

авиа­пе­ре­воз­чик­ «Ураль­ские­ авиа­ли­нии».­ Кро­ме­ то­го,­ че­ты­ре­ ра­за­ в­ не­де­лю­

са­мо­ле­ты­авиа­ком­па­нии­Wizzair­ле­та­ют­меж­ду­Кёль­ном­и­Ки­е­вом.­

Хо­ро­шо­ор­га­ни­зо­ва­но­и­же­лез­но­до­рож­ное­со­об­ще­ние­с­го­ро­да­ми­за­пре­

де­ла­ми­Гер­ма­нии:­ско­ро­ст­ные­по­ез­да­со­еди­ня­ют­го­род­на­Рей­не­с­Ам­стер­

да­мом­(2­ч­37­мин.),­Брюс­се­лем­(1­ч­45­мин.),­Па­ри­жем­(3­ч­15­мин.)­и­Лон­

до­ном­(4­ч­19­мин.).­С­2015­г.­«Не­мец­кие­же­лез­ные­до­ро­ги»­нач­нут­про­из­

во­дить­пас­са­жир­ские­пе­ре­воз­ки­из­Кёль­на­в­Лон­дон­на­са­мом­со­вре­мен­

ном­ско­ро­ст­ном­по­ез­де­в­Ев­ро­пе­IC3­–­в­бри­тан­скую­сто­ли­цу­мож­но­бу­дет­

до­ехать­ме­нее­чем­за­че­ты­ре­ча­са.

Мно­гие­гру­зо­вые­пе­ре­воз­ки­вы­пол­ня­ют­ся­по­Рей­ну­–­важ­ней­шей­реч­ной­

ар­те­рии­Гер­ма­нии,­что­обес­пе­чи­ва­ет­не­до­ро­гой­и­на­деж­ный­фрахт.

Вы­став­ки
У­ го­ро­да­ дав­ние­ и­ бо­га­тые­ тор­го­вые­ тра­ди­ции:­ вы­ста­воч­ный­ ком­плекс­

«Кёльн­ Мес­се»­ (Kölnmesse)­ об­ра­зу­ют­ 11­ па­ви­ль­о­нов­ об­щей­ пло­ща­дью­

око­ло­288­тыс.­кв.­м,­здесь­еже­год­но­про­во­дит­ся­свы­ше­70­меж­ду­на­род­

ных­вы­ста­вок­и­яр­ма­рок.­На­них­съез­жа­ют­ся­пред­ста­ви­те­ли­око­ло­45­тыс.­

пред­при­я­тийэкс­по­нен­тов­из­120­стран­ми­ра.­Сре­ди­по­доб­ных­ком­плек­сов­

вы­ста­воч­ный­центр­Кёль­на­на­хо­дит­ся­на­пя­том­ме­с­те­в­ми­ре.

По­куп­ки
Очень­ при­вле­ка­те­лен­ Кёльн­ для­ лю­би­те­лей­ пу­те­ше­ст­вий­ по­ ма­га­зи­нам.­

На­при­мер,­на­пре­стиж­ных­тор­го­вых­ули­цах­Шиль­дер­гас­се­(Schildergasse)­

и­Хо­э­ш­т­рас­се­(Hohestrasse)­ко­ли­че­ст­во­­по­ку­па­те­лей­и­пе­ше­хо­дов­до­сти­

га­ет­ мак­си­маль­ных­ по­ка­за­те­лей­ по­ Ев­ро­пе.­ Шиль­дер­гас­се­ при­зна­на­

са­мой­по­се­ща­е­мой­тор­го­вой­ули­цей­Гер­ма­нии.­Пу­те­во­ди­тель­Kempers­City­

Guide­Köln/Bonn­пред­ста­вил­шо­пингтур­по­Кёль­ну­про­тя­жен­но­с­тью­3­ км­

как­уни­каль­ный­мар­ш­рут,­по­доб­но­го­ко­то­ро­му­нет­ни­где­в­Гер­ма­нии!

Про­мы­ш­лен­ность­
Кёльн­ –­ круп­ный­ ин­ду­с­т­ри­аль­ный­ центр­ с­ вы­со­ко­раз­ви­той­ от­рас­ле­вой­

струк­ту­рой.­Хи­мия­и­фар­ма­цев­ти­ка­пред­став­ле­ны­та­ки­ми­пред­при­я­ти­я­ми­

ми­ро­во­го­уров­ня,­как­Basell,­Bayer,­Dow,­Evonik,­Exxon­Mobil­Chemical,­Ineos­

Köln,­Lanxess­и­Procter­&­Gamble,­что­де­ла­ет­этот­ре­ги­он­од­ним­из­важ­ней­

ших­цен­т­ров­хи­ми­че­с­кой­про­мы­ш­лен­но­с­ти­Ев­ро­пы.

Бы­с­т­ро­раз­ви­ва­ет­ся­в­Кёль­не­би­о­тех­но­ло­гия,­ав­то­ри­тет­ные­по­зи­ции­за­ни­

ма­ют­ Lonza,­ Miltenyi­ Biotech,­ TaconicArtemis­ Pharmazeuticals...­ Кёльнский­

уни­вер­си­тет­и­дру­гие­ис­сле­до­ва­тель­ские­ор­га­ни­за­ции,­на­при­мер­ин­сти­тут­

Мак­са­ План­ка­ (MaxPlanckInstitute),­ Гер­ман­ский­ центр­ авиа­ции­ и­ ко­с­мо­

нав­ти­ки­(Deutsche­Zentrum­fuer­Luft­und­Raunfahrt),­стро­и­тель­нокон­сал­тин­

го­вая­ком­па­ния­TUv­Rheinland­Group,­об­ра­зу­ют­на­уч­ноис­сле­до­ва­тель­скую­

ба­зу­для­мно­гих­от­рас­лей.

Ав­то­мо­би­ле­с­т­ро­е­ние,­ма­ши­но­ст­ро­е­ние­и­эле­к­т­ро­тех­ни­че­с­кая­про­мы­ш­лен­

ность­так­же­от­но­сят­ся­к­важ­ней­шим­ин­ду­с­т­ри­аль­ным­от­рас­лям­в­Кёль­не.­

Имен­но­ здесь­ в­ 1876­ г.­ Ни­ко­ла­ус­ Ау­густ­ От­то­ изо­б­рел­ че­ты­рех­такт­ный­

дви­га­тель.­Фир­ма­Deutz­AG­име­ет­от­де­ле­ния­в­Моск­ве­и­СанктПе­тер­бур­

ге,­че­рез­ко­то­рые­про­из­во­дят­ся­по­став­ки­дви­га­те­лей­и­зап­ча­с­тей­в­Рос­

сию.­ Круп­ней­ший­ ра­бо­то­да­тель­ в­ Кёль­не­ –­ ком­па­ния­ FordWerke­ GmbH,­

с­1930­г.­она­вы­пу­с­ка­ет­здесь­ав­то­мо­би­ли.­В­Кёль­не­раз­ме­ще­ны­не­толь­ко­

со­вре­мен­ные­ про­из­вод­ст­вен­ные­ це­ха,­ но­ и­ ев­ро­пей­ская­ штабквар­ти­ра­

ком­па­нии.­

Сфе­ра­ус­луг
Ог­ром­ную­роль­в­сфе­ре­ус­луг­в­Кёль­не­иг­ра­ют­сред­ст­ва­мас­со­вой­ин­фор­

ма­ции.­Кёльн­–­те­ле­ви­зи­он­ная­сто­ли­ца­Гер­ма­нии,­здесь­на­хо­дят­ся­офи­сы­

де­вя­ти­те­ле­ви­зи­он­ных­ка­на­лов.­Бо­лее­11­тыс.­ком­па­ний­в­Кель­не­ра­бо­та­

ют­ в­ сфе­ре­ ин­фор­ма­ци­он­ных­ тех­но­ло­гий­ и­ те­ле­ком­му­ни­ка­ции.­ Го­род­

и­в­этой­об­ла­с­ти­яв­ля­ет­ся­од­ним­из­ев­ро­пей­ских­ли­де­ров.­Впе­чат­ля­ю­щая­

ком­би­на­ция­из­круп­ных,­сред­них­и­мел­ких­пред­при­я­тий,­а­так­же­ши­ро­кая­

па­ли­т­ра­про­из­во­ди­мых­ими­про­дук­тов­и­пре­до­став­ля­е­мых­ус­луг­от­ра­жа­ют­

мно­го­гран­ность­Кель­на­как­эко­но­ми­че­с­ко­го­цен­т­ра.­Важ­ней­шим­фак­то­ром­

рос­та­и­раз­ви­тия­в­сфе­ре­об­слу­жи­ва­ния­яв­ля­ют­ся­бан­ки­и­стра­хо­вые­ком­

па­нии.­По­чис­лу­за­ня­тых­в­этой­сфе­ре­де­я­тель­но­с­ти­Кёльн­яв­ля­ет­ся­ве­ду­

щим­цен­т­ром­стра­хо­ва­ния­в­Гер­ма­нии.­

В­ 2008­ г.­ кон­сал­тин­го­вая­ ком­па­ния­ Ernst­ and­ Young­ по­ста­ви­ла­ Кёльн­ на­

пер­вое­ме­с­то­сре­ди­не­мец­ких­го­ро­дов­в­ка­те­го­рии­«Сфе­ра­ус­луг».

КЁЛЬН­—­ведущий­центр­экономики­и­шопинга­Западной­Европы

Кёльн­–­го­род­на­Рей­не­с­мил­ли­он­ным­на­се­ле­ни­ем­–­
ле­жит­в­са­мом­цен­т­ре­Ев­ро­пы.­Ис­то­ри­че­с­ки­ему­
выпа­ла­роль­сво­е­об­раз­но­го­мос­та,­со­еди­ня­ю­ще­го­
за­пад­но­е­в­ро­пей­ские­рын­ки­с­ос­таль­ным­ми­ром.
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Де­пар­та­мент­эко­но­ми­че­с­ко­го­раз­ви­тия­/­Amt­für­Wirtschaftsförderung

WillyBrandtPlatz­2,­50679­Köln

Тел.:­+49­(0)­221­/­22­12­57­65

Email:­wirtschaftsfoerderung@stadtkoeln.de­/­www.stadtkoeln.de



Основные события в Кёльне 2014/15

www.koelntourismus.de

•  Выставка современного искусства  
ART COLOGNE

 10–13 апреля
•  Музыкальный фестиваль  

EIGHT BRIDGES | Cologne Music
 30 апреля — 11 мая
•  Кубок DFB по футболу среди женщин
 17 мая
•  Поп-фестиваль
 июнь
•  Летняя вечеринка SUMMER JAM
 июль
•  Фестиваль света Cologne Lights
 19 июля
•  Международная выставка 

интерактивных развлечений 
gamescom

 август
•  Выставка photokina
 16–21 сентября
•  Ночь музыки Cologne Music Night
 сентябрь
•  Кёльнский марафон 

RheinEnergieMarathon
 октябрь
•  Театральная ночь Cologne Theatre 

Night
 октябрь
•  Ночь музеев
 ноябрь
•  Рождественские базары
 24 ноября — 23 декабря

•  Выставка кондитерских изделий 
International Sweets Fair ISM

 январь
•  Кёльнский карнавал
 12–18 февраля
•  Розовый понедельник
 16 февраля
•  Литературный фестиваль lit.COLOGNE
 март

Пометьте у себя в  календаре! Кёльн2014/15 !
2014

2015

 Преимущества карты KölnCard
•	 	Бесплатный	проезд	на	

общественном транспорте
•	 	Скидки	до	50%	у наших	 

партнеров: 
достопримечательности, музеи, 
кафе, рестораны и т.д.
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Дата обновления 12/2013. Возможны изменения.




